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  Специальный доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется в соответ-
ствии с заявлением Председателя Совета Безопас-
ности от 15 августа (S/PRST/2002/24), в котором 
Совет просил меня сформулировать рекомендации 
по вопросу о том, в какой форме Миссия Организа-
ции Объединенных Наций в Демократической Рес-
публике Конго (МООНДРК) и, на основе координа-
ции действий со стороны Миссии, все соответст-
вующие учреждения Организации Объединенных 
Наций могут оказать содействие сторонам в выпол-
нении их обязанностей по осуществлению Мирного 
соглашения между правительствами Демократиче-
ской Республики Конго и Руандийской Республики 
о выводе руандийских войск с территории Демо-
кратической Республики Конго и о ликвидации 
бывших вооруженных сил Руанды (ВСР) и сил 
«интерахамве» в Демократической Республике 
Конго (S/2002/914, приложение), которое было 
подписано в Претории 30 июля 2002 года. 

2. В настоящем докладе излагаются задачи, свя-
занные с подписанным в Претории Соглашением, и 
содержатся рекомендации о мерах, которые может 
принять Организация Объединенных Наций для 
оказания сторонам помощи в его осуществлении. В 
нем также содержится анализ Соглашения между 
правительствами Демократической Республики 
Конго и Республики Уганда о выводе угандийских 
войск из Демократической Республики Конго, со-
трудничестве и нормализации отношений между 
обеими странами, подписанного заинтересованны-
ми государствами в Луанде 6 сентября. Кроме того, 
в докладе характеризуется ситуация на северо-

востоке Демократической Республики Конго и из-
лагаются рекомендации о мерах, которые могла бы 
принять Организация Объединенных Наций в этой 
связи. 

3. Другие события, произошедшие после опуб-
ликования моего одиннадцатого доклада о 
МООНДРК (S/2002/621), будут отражены в докладе, 
который будет представлен Совету Безопасности в 
начале октября. 
 
 

 II. Положения соглашений и принятые 
на данный момент меры 

 

 А. Соглашение, подписанное в 
Претории 

 
 

4. 30 июля 2002 года главы государств Демокра-
тической Республики Конго и Руанды подписали в 
Претории Мирное соглашение о выводе руандий-
ских войск из Демократической Республики Конго 
и о ликвидации бывших вооруженных сил Руанды и 
сил «интерахамве» в Демократической Республике 
Конго. Президент Южноафриканской Республики и 
я подписали это Соглашение в качестве свидетелей. 

5. Важнейшие положения Соглашения касаются 
обязательства правительства Демократической Рес-
публики Конго продолжать процесс «выявления и 
разоружения» (S/2002/914, приложение, пункт 8.1) 
сил «интерахамве» и бывших вооруженных сил Ру-
анды на находящейся под его контролем террито-
рии. Правительство Демократической Республики 
Конго согласилось также сотрудничать с 
МООНДРК, Совместной военной комиссией и «лю-
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быми другими силами, созданными третьей сторо-
ной», для сбора и разоружения бывших вооружен-
ных сил Руанды и «интерахамве» (там же, пункт 7) 
на всей территории Демократической Республики 
Конго. Со своей стороны, правительство Руанды 
приняло обязательство вывести свои войска из Де-
мократической Республики Конго, «как только бу-
дут согласованы эффективные меры по решению 
вопросов безопасности, в частности по ликвидации 
бывших вооруженных сил Руанды и сил «интера-
хамве» (там же, пункт 5). Соглашение предусматри-
вает, что вывод руандийских войск должен начаться 
одновременно с осуществлением этих двух мер, ко-
торые будут контролироваться МООНДРК, СВК и 
третьей стороной. 

6. На третью сторону, которая определена как 
«Генеральный секретарь Организации Объединен-
ных Наций и Южная Африка в ее двойном качестве 
Председателя Африканского союза и стороны, со-
действующей данному процессу» (там же, стр. 4), 
возлагается ряд задач по проверке, включая провер-
ку предоставляемой сторонами информации о воо-
руженных группах, и осуществление эффективных 
мер по их ликвидации. МООНДРК конкретно пред-
лагается незамедлительно завершить третий этап 
развертывания, а также создание и введение в дей-
ствие пунктов сбора для содержания военнослужа-
щих бывших вооруженных сил Руанды и сил «ин-
терахамве», включая обеспечение безопасности и 
содействие их репатриации. 

7. Программа осуществления Мирного соглаше-
ния (там же, стр. 4�6) предусматривает 90-дневный 
график и включает в себя следующие элементы: 

 a) установление третьей стороной механиз-
ма проверки; 

 b) завершение третьего этапа развертывания 
МООНДРК; 

 c) создание пунктов сбора для содержания 
военнослужащих бывших вооруженных сил Руанды 
и сил «интерахамве»; 

 d) «выявление, разоружение и ликвидация» 
этих вооруженных групп; 

 e) различные задачи в области проверки и 
наблюдения; 

 f) завершение вывода руандийских войск с 
территории Демократической Республики Конго. 

 Затем третья сторона должна провести оконча-
тельную проверку завершения 90-дневной Про-
граммы осуществления и в течение последующих 
30 дней представить доклад. 
 

  Меры, принятые к настоящему моменту 
 

8. После подписания в Претории Соглашения 
Организация Объединенных Наций провела кон-
сультации с правительствами Южной Африки, Де-
мократической Республики Конго и Руанды для по-
лучения более полной картины обстоятельств, свя-
занных с Соглашением, и разъяснений, необходи-
мых для планирования Организацией своей роли в 
поддержке Соглашения. В течение недели, начав-
шейся 5 августа 2002 года, был проведен ряд сове-
щаний с делегациями от этих трех стран. На сове-
щании Совета Безопасности, министров иностран-
ных дел Южной Африки и Демократической Рес-
публики Конго и специального посланника прези-
дента Руанды по району Великих озер, которое со-
стоялось 8 августа, были представлены дополни-
тельные разъяснения. 6 августа Совет Безопасности 
получил от Департамента операций по поддержа-
нию мира предварительный анализ последствий 
подписанного в Претории Соглашения. 

9. 9 августа после консультаций с делегацией 
Южной Африки в Центральных учреждениях Орга-
низации Объединенных Наций в Нью-Йорке было 
опубликовано совместное коммюнике о создании 
секретариата механизма проверки третьей стороны. 
В нем говорилось о готовности Организации Объе-
диненных Наций, Южной Африки и третьей сторо-
ны к тесному взаимодействию в целях контроля и 
проверки выполнения обязательств, принятых 
обеими подписавшими Соглашение сторонами. В 
коммюнике также говорилось, что секретариат ме-
ханизма проверки будет состоять из следующих 
лиц, которым в случае необходимости будут оказы-
вать помощь эксперты: со стороны Организации 
Объединенных Наций � заместителя моего Специ-
ального представителя по Демократической Рес-
публике Конго и заместителя командующего сила-
ми МООНДРК; и со стороны Южной Африки � 
советника президента по вопросам безопасности, 
советника президента по внешнеполитическим во-
просам, директора департамента Центральной Аф-
рики министерства иностранных дел и специально-
го представителя министерства обороны. 
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10. Впоследствии в Киншасе был создан секрета-
риат механизма по проверке третьей стороны. Он 
также будет иметь группу связи в Кигали. 
МООНДРК намерена в полном объеме сотрудни-
чать с механизмом по проверке, в частности, путем 
оказания помощи в выполнении его задач по про-
верке. Вместе с тем МООНДРК будет по-прежнему 
выполнять мандат, возложенный на нее Советом 
Безопасности в соответствии с установленным по-
рядком подчинения и процедурами. Круг полномо-
чий механизма по проверке находится в процессе 
доработки. 

11. Механизм по проверке третьей стороны про-
вел свое первое совещание в Киншасе 21 августа и 
обсудил программу работы и правила процедуры. 
26 и 27 августа он также провел первые совещания 
с правительствами Демократической Республики 
Конго и Руанды для обсуждения дальнейших дейст-
вий и постановки вопроса о назначении ими кон-
тактных групп, которые будут их главными посред-
никами при взаимодействии с механизмом по про-
верке. В соответствующие сроки механизм опреде-
лит конкретные условия выполнения различных за-
дач в области проверки, предусмотренных подпи-
санным в Претории Соглашением. 

12. В ходе моего последнего визита в южную 
часть Африки я провел широкие консультации с ре-
гиональными лидерами о различных практических 
условиях осуществления подписанного в Претории 
Соглашения. 

13. Со времени подписания Соглашения прави-
тельства Демократической Республики Конго и Ру-
анды поддерживали регулярные контакты с целью 
обсуждения его осуществления. Правительство Ру-
анды представило механизму по проверке третьей 
стороны первоначальную концепцию плана вывода 
руандийских войск из Демократической Республики 
Конго и информацию о вооруженных руандийских 
группах, действующих в Демократической Респуб-
лике Конго. Вместе с тем предварительная оценка 
этих документов показала, что в этих областях тре-
буется гораздо больше информации. Тем временем 
механизм по проверке ждет представления прави-
тельством Демократической Республики Конго ин-
формации о военнослужащих бывших вооруженных 
сил Руанды/«интерахамве», предположительно на-
ходящихся в западной части Демократической Рес-
публики Конго, включая, в частности, информацию 
о местопребывании их известных лидеров. 

 В. Луандский меморандум о 
взаимопонимании 

 
 

14. 6 сентября 2002 года в Луанде главы госу-
дарств Демократической Республики Конго и Рес-
публики Уганда подписали Соглашение о выводе 
угандийских войск из Демократической Республики 
Конго, сотрудничестве и нормализации отношений 
между обеими странами. Глава государства Ангола 
подписал Соглашение в качестве свидетеля. 

15. Согласно этому Соглашению правительство 
Уганды обязуется вывести свои войска из Демокра-
тической Республики Конго в соответствии с со-
вместно согласованным сторонами графиком. В 
частности, угандийские войска должны быть 
немедленно выведены из Гбадолите, Бени и их 
окрестностей. Уганда также подтвердила свою 
готовность вывести войска из Буниа после 
установления административной власти в Итури. 
Соглашение также предусматривает, что 
угандийские войска, находящиеся на склонах 
горного массива Рувензори, будут находиться там 
до тех пор, пока стороны не создадут «механизмы 
обеспечения безопасности, гарантирующие 
безопасность Уганды», включая организацию 
координируемого патрулирования общей границы 
между двумя странами. 16. Что касается  ситуации в Итури, то обе сторо-
ны согласились учредить, при содействии 
МООНДРК, совместный комитет по установлению 
мира в Итури в составе представителей прави-
тельств Демократической Республики Конго и 
Уганды и различных лидеров на местах. Согласно 
графику осуществления, содержащемуся в прило-
жении к этому соглашению, комитет будет учреж-
ден в течение 20 дней после подписания соглаше-
ния. После принятия решения о механизме по под-
держанию правопорядка в Итури будет установлена 
административная власть. Впоследствии Уганда 
разработает план вывода своих сил из Буниа, кото-
рый будет предусматривать завершение вывода На-
родных сил обороны Уганды в течение 100 дней. 

17. Другие положения Соглашения касаются нор-
мализации отношений между Демократической 
Республикой Конго и Угандой, в том числе путем 
восстановления суверенитета Демократической 
Республики Конго при одновременном учете инте-
ресов Уганды в области безопасности; неоказания 
любых видов военной и материально-технической 
поддержки вооруженным группам; ускорения про-
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цесса установления мира на территориях Демокра-
тической Республики Конго, находящихся в на-
стоящее время под контролем Уганды, и нормали-
зации положения вдоль границы между двумя стра-
нами; обмена разведывательными данными по всем 
вопросам, представляющим интерес с точки зрения 
безопасности; восстановления полных дипломати-
ческих отношений; и восстановления совместной 
комиссии на уровне министров по сотрудничеству в 
различных областях, включая оборону, безопас-
ность, торговлю, инвестиции, инфраструктуру, 
транспорт, связь и культурные обмены. Стороны до-
говорились также разрешать любые разногласия, 
которые могут возникнуть между ними в будущем, 
путем диалога и другими мирными средствами. 

18. На момент подготовки настоящего доклада 
правительство Уганды вывело за время с конца ав-
густа около 1200 военнослужащих из Бени и 
650 военнослужащих из Гбадолите. За время с кон-
ца августа МООНДРК осуществляла наблюдение за 
возвращением этих войск УПДФ в Уганду. Ожида-
ется, что вывод угандийских войск из этих пунктов 
будет завершен к концу сентября. 
 
 

III. Проблемы осуществления 
 

 А. Подписанное в Претории 
Соглашение 

 
 

19. Подписание в Претории Соглашения охарак-
теризовано сторонами и содействующей стороной 
как усилие по преодолению главных препятствий на 
пути осуществления Лусакского соглашения о пре-
кращении огня (S/1999/815, приложение), а именно: 
отсутствия прогресса в выводе руандийских войск и 
разоружения, демобилизации, репатриации, пересе-
ления и реинтеграции бывших вооруженных сил 
Руанды/сил «интерахамве», действующих в Демо-
кратической Республике Конго. Таким образом, оно 
обеспечивает политическую основу для решения 
главных проблем, вызывающих беспокойство, соз-
давая тем самым возможность для урегулирования 
сторонами этого долгосрочного конфликта. 

20. В этом контексте была пересмотрена концеп-
ция операций МООНДРК на третьем этапе, о чем 
говорится в разделе IV ниже, для учета необходи-
мых изменений в интересах поддержки осуществ-
ления подписанного в Претории Соглашения, вклю-
чая различные задачи по проверке, поставленные 

перед механизмом по проверке третьей стороны, а 
также добровольное и постепенное разоружение, 
демобилизацию, репатриацию, расселение и реин-
теграцию вооруженных групп в Демократической 
Республике Конго с уделением особого внимания 
бывшим вооруженным силам Руанды/силам «инте-
рахамве». 

21. Ключевым фактором в осуществлении подпи-
санного в Претории Соглашения будет постоянная 
решимость обеих сторон тесно сотрудничать друг с 
другом в обстановке доверия при содействии треть-
ей стороны. Только на этой основе может быть уст-
ранен ряд еще сохраняющихся разногласий, напри-
мер, разногласий между правительствами обеих 
стран в отношении количества и местонахождения 
руандийских вооруженных групп и еще не наме-
ченных «эффективных мер» (S/2002/914, приложе-
ние, пункт 5) по ликвидации бывших вооруженных 
сил Руанды/сил «интерахамве». Кроме того, исклю-
чительно важно, чтобы стороны как можно скорее 
достигли общего понимания в отношении своих 
обязательств, вытекающих из Соглашения. Поэтому 
предложение президента Мбеки о проведении еже-
месячных или по крайней мере регулярных совеща-
ний по обзору выполнения Соглашения на уровне 
глав государств следует решительно поддержать, 
поскольку такие совещания станут главным инст-
рументом поддержания решимости сторон и обес-
печения того, чтобы осуществление процесса шло 
намеченным курсом. 

22. Продолжение дискуссии между сторонами со 
времени подписания в Претории Соглашения явля-
ется обнадеживающим признаком их приверженно-
сти мирному процессу. В то же время сообщения об 
активизации военных действий на местах и недав-
ний обмен публичными обвинениями между сторо-
нами относительно несоблюдения Соглашения, по-
жалуй, не будут способствовать быстрой реализа-
ции Соглашения. Хотя прекращение военных дей-
ствий между правительствами Демократической 
Республики Конго и Руанды в основном соблюда-
лось вдоль линии разъединения в течение опреде-
ленного периода времени, весьма важно, чтобы сто-
роны продемонстрировали свою приверженность 
подписанному в Претории Соглашению, обеспечив 
безопасные условия для развертывания МООНДРК 
и добровольного разоружения боевых групп. Сто-
ронам необходимо также оказать влияние на тех, 
кто должен сложить свое оружие и приступить к 
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процессу добровольного разоружения, демобилиза-
ции, репатриации, расселения и реинтеграции. 

23. Общее политическое урегулирование между 
конголезскими сторонами, хотя оно непосредствен-
но и не связано с подписанным в Претории Согла-
шением, также представляет собой ключевой фак-
тор в обеспечении его успешной реализации. Пере-
ходное правительство, представляющее все слои 
общества, должно эффективно распространить 
свою власть на всей территории Демократической 
Республики Конго после вывода иностранных сил. 
Совершенно очевидно, что усилия, предпринимае-
мые в настоящее время моим Специальным по-
сланником, Мустафой Ниассе, требуют 
решительной поддержки всех заинтересованных 
сторон в целях своевременного достижения 
всеобъемлющего соглашения между конголезскими 
сторонами о переходных механизмах. 
 
 

 В. Луандское соглашение 
 
 

24. Достигнутое между правительствами Демо-
кратической Республики Конго и Уганды соглаше-
ние предусматривает полный вывод войск Уганды 
из Демократической Республики Конго и нормали-
зацию отношений между двумя странами. Что каса-
ется Буниа � главного города в богатой природны-
ми ресурсами провинции Итури, которая до по-
следнего времени была политическим центром Кон-
голезского объединения за демократию � Кисанга-
ни/Освободительного движения (КОД-К/ОД) на 
территории, за которую ведется ожесточенная борь-
ба, то решение Уганды о выводе своего батальона 
из этого района, как только в Итури будет установ-
лена административная власть, возможно, имеет как 
позитивные, так и негативные последствия. 

25. Как указывается в моих предыдущих докладах 
Совету Безопасности, в Итури в течение десятиле-
тий происходят ожесточенные столкновения, осо-
бенно между народностями ленду, гема и их сто-
ронниками. Следует, однако, отметить, что напря-
женные отношения между ленду и гема не являются 
типичным конфликтом между этническим боль-
шинством и меньшинством, которое наблюдается в 
других странах. С июня 1999 года напряженная об-
становка в Итури достигла беспрецедентного уров-
ня и, по сообщениям правительства Демократиче-
ской Республики Конго, в результате этого погибло 
около 20 000 человек. В провинции Итури, населе-

ние которой насчитывает 4,6 млн. человек, в по-
следнее время были перемещены около 
500 000 лиц, при этом в одной лишь Буниа насчи-
тывается 60 000 перемещенных. О неустойчивой 
ситуации в области безопасности наглядно свиде-
тельствует убийство в апреле 2001 года шести со-
трудников Международного комитета Красного 
Креста неизвестными лицами примерно в 30 км от 
Буниа, которое, по предположениям, было совер-
шено в попытке не допустить присутствия в этом 
районе «глаз и ушей» международного сообщества. 

26. Эти крайние формы насилия нередко объяс-
няются отсутствием беспристрастной администра-
ции; борьбой за власть между лидерами КОД-К/ОД; 
соперничеством между видными предпринимате-
лями за достижение своих экономических целей; 
мнимым или реальным вмешательством определен-
ных находящихся там элементов УПДФ; и усилия-
ми по созданию на этнической основе ополчения, 
которые в настоящее время предпринимаются раз-
личными кругами, имеющими несовпадающие по-
литические, военные и экономические интересы. 

27. Общее число погибших в Итури в последние 
недели установить невозможно. Широко распро-
странено мнение о том, что в самой Буниа их на-
считываются сотни, однако с учетом того, что мас-
штабы насилия разрослись и оно захлестнуло де-
ревни, расположенные на удалении до 90 км от Бу-
ниа, цифры, предоставляемые неправительствен-
ными организациями и поступающие из других ис-
точников, указывают, что в одном лишь августе, 
возможно, погибли тысячи людей и десятки тысяч 
были перемещены, впрочем получить независимое 
подтверждение этих цифр было невозможно. Не-
давно поступили сообщения о том, что Союз конго-
лезских патриотов � хорошо оснащенная группа 
боевиков из представителей народностей ге-
ма/герере � захватила важные города на участке 
Махаги � Буниа � Бени и установила свой кон-
троль в районах, непосредственно прилегающих к 
Буниа, ослабив тем самым власть КОД-К/ОД. Сей-
час общины ленду и гема относятся друг к другу с 
большим подозрением и вступили в порочный круг 
убийств из мести. В последние месяцы лица, кото-
рые, по сообщениям, выступали за нормализацию 
обстановки, получили письма с угрозами и вынуж-
дены были покинуть этот район. 

28. 29 августа министр Демократической Респуб-
лики Конго по правам человека г-н Луаба Нтумба и 
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его помощники были похищены вблизи аэропорта 
Буниа группой боевиков из состава Союза конго-
лезских патриотов. Заложники были освобождены 
через три дня в обмен на возвращение в Буниа де-
вяти сторонников лидера Союза конголезских пат-
риотов Томаса Лубанги, входившего ранее в руко-
водство КОД-К/ОД и отвечавшего за «вопросы обо-
роны». МООНДРК оказала содействие в решении 
этого вопроса, предоставив добрые услуги и обра-
тившись с призывом ко всем заинтересованным 
сторонам о достижении мирного урегулирования. 

29. Хотя любое долгосрочное урегулирование 
должно основываться на выводе всех иностранных 
войск из этого района и установлении законной на-
циональной власти, которая будет объективно осу-
ществлять функции гражданской администрации, 
вряд ли можно ожидать, что такая администрация, 
приемлемая для всех общин в Буниа, сможет эф-
фективно действовать здесь в ближайшее время. 
Несмотря на то, что, по общему мнению, некоторые 
подразделения войск УПДФ действовали небеспри-
страстно, они по-прежнему остаются в Буниа един-
ственной на данный момент силой, которая может 
обеспечить безопасность, хотя и в ограниченных 
местных масштабах. Следует также отметить, что 
дальнейшей дестабилизации ситуации на северо-
востоке способствовало военное наступление На-
циональных сил КОД, которые, согласно сообщени-
ям, действовали при поддержке Движения за осво-
бождение Конго (ДОК) в районе Исиро. К настоя-
щему моменту поступили сообщения, что Нацио-
нальные силы КОД продвинулись вперед и находят-
ся на расстоянии 200 км от Буниа. 

30. Урегулирование стремительно ухудшающейся 
ситуации в Буниа необходимо не только для осуще-
ствления Луандского соглашения, но и для норма-
лизации обстановки в области безопасности на се-
веро-востоке и для укрепления мирного процесса в 
Демократической Республике Конго в целом. Пред-
ложение относительно роли МООНДРК в этой свя-
зи изложено в пунктах 57�63 ниже. 
 
 

 

 IV. Роль Миссии Организации 
Объединенных Наций в 
Демократической Республике 
Конго в деле поддержки 
выполнения соглашений 

 
 

31. В своем девятом докладе Совету Безопасности 
(S/2001/970) я представил первоначальный план 
МООНДРК на этапе III ее развертывания, в котором 
указывается, что подход Миссии к процессу разо-
ружения, демобилизации, репатриации, расселения 
и реинтеграции вооруженных групп будет осущест-
вляться постепенно при одновременном продолже-
нии реализации соответствующих задач в рамках 
этапа II, в частности наблюдения за разъединением 
сторон и их отводом на новые оборонительные по-
зиции, расследования предполагаемых нарушений 
прекращения огня и контроля за выводом ино-
странных сил. 

32. За последний год МООНДРК добилась суще-
ственного прогресса в деле осуществления меро-
приятий в рамках этапа II, а также в подготовке к 
решению задач в рамках этапа III, в частности пу-
тем развертывания своего гражданского и военного 
персонала в Кинду и Кисангани. В этой связи пред-
варительная информация о вооруженных группах 
была представлена Совету Безопасности в прило-
жении к моему письму от 1 апреля 2002 года 
(S/2002/341). Тем не менее в отсутствие всеобъем-
лющего политического соглашения по вопросу о 
разоружении, демобилизации, репатриации, рассе-
ления и реинтеграции в условиях непрекращаю-
щихся боевых действий в восточных районах стра-
ны Миссия не смогла добиться большого прогресса 
в том, что касается разоружения, демобилизации, 
репатриации, расселения и реинтеграции, за исклю-
чением содействия в выполнении специальных 
просьб о демобилизации и реинтеграции комбатан-
тов, находящихся, например, в пунктах сбора в Ка-
мине и Бени, и планирования более масштабной 
операции по разоружению, демобилизации, репат-
риации, расселению и реинтеграции. 

33. Подписанные в Претории и Луанде соглаше-
ния, в которых подтверждаются принципы, закреп-
ленные в Лусакском соглашении, в настоящее время 
предоставляют конкретную возможность продви-
нуться вперед на пути процесса разоружения, демо 
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билизации, репатриации, расселения и реинтегра-
ции вооруженных групп и вывода руандийских и 
угандийских сил. 
 
 

 А. Разоружение, демобилизация, 
репатриация, расселение и 
реинтеграция 

 
 

 1. Принципы, касающиеся разоружения, 
демобилизации, репатриации, расселения и 
реинтеграции иностранных вооруженных 
групп 

 

34. Ниже перечисляются основные принципы, ко-
торыми будет руководствоваться МООНДРК при 
осуществлении процесса разоружения, демобили-
зации, репатриации, расселения и реинтеграции 
иностранных вооруженных групп: 

 a) Демократическая Республика Конго и Ру-
анда должны предоставить всю имеющуюся у них 
информацию о дислокации, численности и оружии 
вооруженных групп, которая будет проверяться Ме-
ханизмом проверки третьей стороны; 

 b) деятельность по разоружению, демоби-
лизации, репатриации, расселению и реинтеграции 
будет осуществляться при благоприятных для этого 
обстоятельствах, т.е. для этого необходимо прекра-
щение всех боевых действий; 

 c) разоружение, демобилизация и репатриа-
ция вооруженных групп будет осуществляться на 
добровольной основе. МООНДРК ни в коей мере не 
будет пытаться принудительно разоружить комба-
тантов; 

 d) процесс разоружения, демобилизации, 
репатриации, расселения и реинтеграции будет 
также предусматривать добровольную репатриацию 
как бывших комбатантов, так и членов их семей. 
Важно, чтобы соответствующие страны предоста-
вили гарантии того, чтобы бывшие комбатанты и их 
иждивенцы получили возможность возвратиться в 
свои дома в условиях безопасности. В этой связи 
следует принять необходимые меры укрепления до-
верия, включая международную помощь в деле на-
блюдения и реинтеграции. Внимание следует также 
уделить и членам «смешанных семей» (например, 
бывшие руандийские комбатанты, имеющие конго-
лезских жен); 

 e) до начала процесса разоружения, демо-
билизации, репатриации, расселения и реинтегра-
ции необходимо решить проблему экс-комбатантов, 
которые могут не пожелать возвратиться к себе на 
родину. МООНДРК и Управление Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев (УВКБ) проведут дополнительные 
консультации со сторонами, а также с другими пра-
вительствами в плане поиска различных долгосроч-
ных решений, включая предоставление убежища в 
Демократической Республике Конго и переселение 
в третьи страны, для тех, кто может быть квалифи-
цирован как беженец и как таковой не желает воз-
вращаться к себе в страну; 

 f) МООНДРК и УВКБ будут работать с 
правительствами Демократической Республики 
Конго и Руанды, а также с другими соответствую-
щими странами для обеспечения того, чтобы оба 
указанные правительства предоставили в распоря-
жение Международного уголовного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за ге-
ноцид и другие серьезные нарушения международ-
ного гуманитарного права, совершенные на терри-
тории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершен-
ные на территории соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года всех лиц, разы-
скиваемых Трибуналом; 

 g) в районах, не контролируемых прави-
тельством Демократической Республики Конго, 
МООНДРК будет обеспечивать «точечную безопас-
ность» в пунктах разоружения и демобилизации, а 
местные власти будут по-прежнему нести ответст-
венность за обеспечение общей, «зонтичной безо-
пасности». В районах, контролируемых правитель-
ством Демократической Республики Конго, обеспе-
чивать безопасность в пунктах разоружения и де-
мобилизации будет, как ожидается, правительство; 

 h) необходимо достичь четкого взаимопо-
нимания с правительствами Демократической Рес-
публики Конго и Руанды относительно их соответ-
ствующей конкретной роли и функциях, а также о 
роли и функциях МООНДРК, УВКБ и других соот-
ветствующих учреждений Организации Объеди-
ненных Наций в рамках процесса разоружения, де-
мобилизации, репатриации, расселения и реинте-
грации бывших комбатантов и решения связанных с 
этим задач. 
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 2. Предлагаемые меры по разоружению, 
демобилизации, репатриации, расселению и 
реинтеграции 

 

35. В районах, контролируемых правительством 
Демократической Республики Конго, все военно-
служащие бывших вооруженных сил Руанды/сил 
«интерахамве», в отношении которых было уста-
новлено, что они действовали на стороне Конголез-
ских вооруженных сил, остаются в своих подразде-
лениях до тех пор, пока, как это было в Камине, они 
не будут разоружены правительством Демократиче-
ской Республики Конго, а затем не пройдут провер-
ку и не будут демобилизованы и репатриированы 
МООНДРК. Конголезские вооруженные силы будут 
нести ответственность за поддержание безопасно-
сти в ходе процесса разоружения, демобилизации, 
репатриации, расселения и реинтеграции. 
МООНДРК не должна будет обеспечивать защиту, 
за исключением охранных подразделений, необхо-
димых для защиты персонала и имущества Органи-
зации Объединенных Наций. Следовательно, 
МООНДРК получит возможность приступить к 
осуществлению первоначальных этапов процесса 
разоружения, демобилизации, репатриации, рассе-
ления и реинтеграции в рамках имеющихся ресур-
сов в районах, находящихся под контролем прави-
тельства, как только будут выявлены военнослужа-
щие бывших вооруженных сил Руанды/сил «инте-
рахамве». 

36. На востоке страны процесс разоружения, де-
мобилизации, репатриации, расселения и реинте-
грации по-прежнему будет являться сложной поли-
тической и материально-технической задачей, а 
также проблемой с точки зрения безопасности. Как 
уже говорилось в моих предыдущих докладах, по-
ложение в восточных районах Демократической 
Республики Конго в настоящее время характеризу-
ется высокой степенью нестабильности. Скорее 
всего, общая обстановка враждебности, а также от-
сутствие правопорядка сохранятся в этих районах и 
впредь, даже в условиях формального прекращения 
боевых действий. С учетом этого процесс разору-
жения, демобилизации, репатриации, расселения и 
реинтеграции в этих районах предлагается перво-
начально начать в тех местах, обстановка в которых 
является относительно безопасной. 

37. Нынешний план разоружения, демобилизации, 
репатриации, расселения и реинтеграции преду-
сматривает, что в ведении МООНДРК одновремен-

но будут находиться от двух до четырех мобильных 
центров приема для проведения разоружения, де-
мобилизации и репатриации. Предполагается, что в 
общей сложности в рамках всего этого процесса бу-
дет создано 10�12 мобильных центров приема. Эти 
центры будут созданы МООНДРК в партнерстве с 
УВКБ, Мировой продовольственной программой 
(МПП), Всемирной организацией здравоохранения 
(ВОЗ) и Детским фондом Организации Объединен-
ных Наций (ЮНИСЕФ). Помимо военного присут-
ствия МООНДРК, включая военных наблюдателей, 
каждому такому центру будет также придана мно-
гоцелевая гражданская группа. 

38. После консультаций с учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций было принято принци-
пиальное решение о том, что УВКБ будет осущест-
влять помощь в приеме и репатриации иждивенцев 
бывших комбатантов, которые будут размещены в 
отдельном лагере. МПП будет доставлять и распре-
делять продовольствие; ЮНИСЕФ будет оказывать 
содействие в приеме детей-солдат; а ВОЗ � под-
держивать обеспечение медицинского обслужива-
ния. МООНДРК и учреждения Организации Объе-
диненных Наций также будут действовать в тесном 
партнерстве с неправительственными организация-
ми, которые могут оказать помощь в реализации 
начатого процесса. В этой связи гражданский и во-
енный персонал, который будет принимать участие 
в процессе разоружения, демобилизации, репатриа-
ции, расселения и реинтеграции, пройдет специали-
зированную подготовку по вопросам защиты прав 
детей и по гендерной тематике. 

39. Согласно предварительным оценкам для соз-
дания одного мобильного центра понадобится око-
ло двух месяцев, для проверки комбатантов и их 
иждивенцев в этом центре � два месяца, а для рас-
формирования лагеря � один месяц. Общее коли-
чество подлежащих проверке лиц, включая ижди-
венцев, может составить порядка 90 000 человек. 
По оценкам МООНДРК, она сможет, при поддержке 
своих партнеров по осуществлению, репатрииро-
вать из каждого центра приема до 200 человек в 
день, а в течение двухмесячного периода до 
7000 человек могут пройти проверку в каждом цен-
тре, в зависимости от его местоположения и мате-
риально-технических условий в нем.  

40. Широкое использование возможностей Мис-
сии в области общественной информации будет иг-
рать важное значение в распространении информа-
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ции о процессе разоружения, демобилизации, ре-
патриации, расселения и реинтеграции. МООНДРК 
активизирует использование «Радио Окапи» для 
распространения информации о политике Руанды в 
отношении возвращающихся бывших комбатантов, 
которые уже прошли репатриацию, с целью даль-
нейшего стимулирования комбатантов к разоруже-
нию и репатриации. В ходе этого процесса Миссия 
будет продолжать вести вещание с уже созданных 
баз в Кинду и Кисангани и использовать три своих 
мобильных радиопередатчика, работающих в диа-
пазоне ЧМ. 
 
 

 B. Общие рамки деятельности в ходе 
этапа III 

 
 

41. Как предусмотрено в заключенном в Претории 
Соглашении, механизм проверки третьей стороны 
будет проверять информацию, предоставляемую 
другими сторонами по вооруженным группам. Кро-
ме того, механизм проверки будет играть важную 
роль в преодолении любых возможных препятствий 
на пути к реализации Соглашения, подписанного в 
Претории, путем окончательного определения мер, 
принятых в отношении расформирования воору-
женных групп. И хотя перед МООНДРК стоят от-
дельные задачи, ожидается, что Миссия будет дей-
ствовать в качестве основного оперативного звена 
механизма проверки, в том что касается его задач 
по проверке. Другие органы, такие, как Совместная 
военная комиссия, также будут приглашаться, при 
необходимости, для участия в его деятельности во 
исполнение Соглашения, подписанного в Претории. 

42. Роль механизма проверки третьей стороны в 
деле проверки прекращения оказания поддержки 
вооруженным группам будет иметь исключительно 
важное значение, поскольку, как представляется, 
этот механизм является главным элементом «эф-
фективных мер» по расформированию бывших воо-
руженных сил Руанды/сил «интерахамве». Для со-
действия реализации этих мер МООНДРК, как 
ожидается, направит наблюдателей в ключевые 
пункты вдоль предполагаемых маршрутов снабже-
ния, включая аэропорт Нджили, а также аэродромы 
в Камине и Лубумбаши. Механизм проверки будет 
продолжать также сотрудничать с правительствами 
Демократической Республики Конго и Руанды в де-
ле выявления руководителей бывших вооруженных 
сил Руанды/сил «интерахамве», с тем чтобы опре-

делить их местонахождение и передать их Между-
народному уголовному трибуналу по Руанде 
(см. также пункт 34(f) выше). 

43. Структура МООНДРК � как гражданский, так 
и военный ее компоненты � будет скорректирова-
на, с тем чтобы Миссия смогла решать проблемы, с 
которыми она столкнется в ходе следующего этапа 
своей деятельности. Совместный координационный 
комитет по разоружению, демобилизации, репат-
риации, расселению и реинтеграции, ключевым 
элементом которого станет нынешний отдел по ра-
зоружению, демобилизации, репатриации, расселе-
нию и реинтеграции, будет подчиняться непосред-
ственно Специальному представителю Генерально-
го секретаря. В координационный комитет войдут 
различные компоненты МООНДРК и ее основных 
партнеров: УВКБ, МПП, ЮНИСЕФ, ВОЗ, Управле-
ния по координации гуманитарной деятельности и 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций. 

44. С учетом огромных задач в области матери-
ально-технического обеспечения и сложной коор-
динации деятельности многочисленных задейство-
ванных сторон в процессе разоружения, демобили-
зации, репатриации, расселения и реинтеграции я 
намереваюсь направить в МООНДРК второго за-
местителя Специального представителя, отвечаю-
щего за проведение операций и управление, вклю-
чая все аспекты поддержки программы разоруже-
ния, демобилизации, репатриации, расселения и ре-
интеграции. Мой первый заместитель Специально-
го представителя, помимо ее других функций, 
по-прежнему будет нести ответственность за поли-
тическое руководство процессом разоружения, де-
мобилизации, репатриации, расселения и реинте-
грации и, как отмечалось пункте 9 выше, станет 
моим старшим представителем в механизме про-
верки третьей стороны. 

45. Штаб Миссии передового базирования под ру-
ководством одного из старших гражданских сотруд-
ников будет создан в Кисангани и будет координи-
ровать деятельность МООНДРК на востоке страны 
и руководить деятельностью по разоружению, де-
мобилизации, репатриации, расселению и реинте-
грации в этом районе. Создание такого штаба Мис-
сии передового базирования направлено на посте-
пенное перемещение «центра тяжести» всей дея-
тельности МООНДРК в восточные районы Демо-
кратической Республики Конго по мере того, как 
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Миссия приступает к выполнению этапа III своей 
деятельности. 

46. Тем временем отделения МООНДРК в Кампа-
ле и Кигали будут укреплены для поддержки рабо-
ты Миссии, особенно в деле осуществления заклю-
ченных в Претории и Луанде соглашений и налажи-
вания более тесных политических связей и анализа 
событий в Уганде и Руанде. Как ожидается, 
МООНДРК также создаст полевое отделение в Лу-
бумбаши. 

47. Международное наблюдение за возвращаю-
щимися бывшими комбатантами и их иждивенцами 
в Руанде является одной из основных мер укрепле-
ния доверия. Предполагается, что УВКБ будет осу-
ществлять свои обычные функции по наблюдению 
за возвращением беженцев. В то же самое время 
обсуждается вопрос о поиске наиболее эффектив-
ных путей наблюдения за бывшими комбатантами, 
репатриируемыми через «лагеря солидарности» до 
того, как они возвратятся в свои родные общины. 
Опыт Камины продемонстрировал необходимость 
принятия мер укрепления доверия и обеспечения 
гарантий безопасности для бывших комбатантов со 
стороны правительства Руанды. 
 

  Концепция операций 
 

48. Для оказания поддержки процессу разоруже-
ния, демобилизации и репатриации иностранных 
вооруженных групп в Демократической Республике 
Конго необходимо существенно усилить военный 
компонент МООНДРК путем создания сил передо-
вого базирования. Такие силы передового базиро-
вания будут состоять из двух мощных оперативных 
групп, базирующихся в Кинду и Кисангани, а также 
одного резервного батальона, подразделений речно-
го патрулирования и специализированных вспомо-
гательных подразделений, с тем чтобы повысить 
военный потенциал Миссии в плане материально-
технического обеспечения. 

49. Каждая оперативная группа будет представ-
лять собой комплексные (т.е. включающие команд-
ные, боевые и вспомогательные компоненты) и гиб-
кие силы численностью около 1700 человек, обла-
дающие собственными транспортными средствами 
и созданные на базе хорошо оснащенного пехотного 
батальона. В их распоряжении будут находиться 
авиация общего назначения (транспортная), спо-
собная перевозить за один раз 120 военнослу-

жащих, специализированные подразделения тыло-
вого обеспечения и два военно-инженерных под-
разделения, каждое из которых будет обладать ог-
раниченным потенциалом по проведению размини-
рования и строительных работ. Кроме того, на вос-
токе страны будет развернуто одно подразделение 
боевых/ударных вертолетов для поддержки сил пе-
редового базирования. И, хотя обе оперативные 
группы будут по-прежнему базироваться в Кинду и 
Кисангани, до трех рот от каждой оперативной 
группы могут быть размещены на территории мо-
бильных пунктов разоружения и демобилизации на 
востоке страны. 

50. Кроме того, оперативные группы будут обес-
печивать «точечную безопасность» в пунктах разо-
ружения и демобилизации в целях осуществления 
процесса разоружения, демобилизации и репатриа-
ции, содействовать инженерному оборудованию 
пунктов разоружения и демобилизации, заниматься 
уничтожением оружия и боеприпасов и вести огра-
ниченную деятельность по разминированию. 

51. В резервный батальон сил, предоставляемый 
одной страной, предоставляющей войска, будут 
входить штаб и четыре пехотные роты. Резервный 
батальон будет базироваться в Кисангани и обеспе-
чивать необходимую гибкость и возможность удов-
летворять незапланированные чрезвычайные по-
требности. Он может также оказывать помощь спе-
циализированным гражданским и военным груп-
пам, проводящим специальные операции по разо-
ружению, демобилизации, репатриации, расселе-
нию и реинтеграции на западе страны, в качестве 
первого шага на пути более широкомасштабной 
операции по разоружению, демобилизации, репат-
риации, расселению и реинтеграции. 

52. Аэродромное обслуживание предлагается 
обеспечивать за счет военного компонента, что по-
зволит МООНДРК оперативно расширить свои опе-
рации по разоружению, демобилизации и репатриа-
ции. Сюда будут входить такие важные службы, как 
метеорологическая и авиадиспетчерская службы, 
служба контроля за перевозками и вспомогательная 
погрузочно-разгрузочная служба, которые необхо-
димы для обеспечения гибкого, безопасного и на-
дежного функционирования аэродрома.  

53. Подразделения речного патрулирования будут 
использоваться для поддержки открытия судоходст-
ва по реке Конго для коммерческих судов и пере-
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движения транспорта Организации Объединенных 
Наций, а также содействия МООНДРК в осуществ-
лении наблюдения в районе к юго-востоку от Ки-
сангани. Военный компонент штаба Миссии пере-
дового базирования в Кисангани также предполага-
ется укрепить дополнительным числом военных 
наблюдателей, которые будут оказывать поддержку 
реализации более широких задач в рамках этапа III, 
включая оказание помощи в проверке комбатантов в 
ходе процесса разоружения, демобилизации и ре-
патриации.  

54. В настоящее время военный компонент 
МООНДРК состоит из приблизительно 
640 военных наблюдателей и 
3600 военнослужащих. Для выполнения поставлен-
ных выше задач в рамках пересмотренной концеп-
ции операций необходимо будет выделить дополни-
тельно 120 военных наблюдателей и до 
4340 военнослужащих; в результате чего общая 
требуемая утвержденная численность военного 
персонала достигнет 8700 человек. Общие потреб-
ности в войсках будут, естественно, находиться под 
строгим контролем, особенно в свете задач, решав-
шихся в рамках начальной стадии развертывания на 
этапе II. Как уже говорилось в пункте 48 выше, эти 
новые потребности включают важный компонент 
тылового обеспечения. Вместе с тем следует отме-
тить, что в прошлом Организации Объединенных 
Наций было исключительно сложно получить тако-
го рода войска от государств-членов. Если подоб-
ные компоненты выделены не будут, потребуется 
заключать специализированные гражданские кон-
тракты. Такие контракты, как правило, сопряжены с 
очень большими расходами и их заключение может 
идти очень медленно. 
 
 

 C. Вывод иностранных войск 
 
 

55. МООНДРК будет продолжать осуществлять 
наблюдение за выводом иностранных войск с тер-
ритории Демократической Республики Конго, что 
по-прежнему является ключевым элементом общего 
урегулирования. Миссия осуществляла наблюдение 
за недавним выводом угандийских войск из Бени и 
Гбадолите и в настоящее время наблюдает за пере-
дислокацией зимбабвийских войск в районы сбора 
в рамках подготовки к их выводу с территории Де-
мократической Республики Конго. МООНДРК не-
давно осуществляло наблюдение за репатриацией 

Сил обороны Зимбабве из районов Мбандака и 
Мбужи-Майи. В Зимбабве есть офицер связи 
МООНДРК для наблюдения за прибытием в страну 
выводимых зимбабвийских военнослужащих. 

56. МООНДРК будет также готова вести наблюде-
ние за выводом руандийских войск, составляющих 
самое крупное иностранное военное присутствие в 
Демократической Республике Конго, в соответствии 
с резолюцией 1304 (2000) Совета Безопасности и 
последующими резолюциями. Следует полагать, 
что механизм по проверке третьей стороны сможет 
оказать содействие в этом процессе. Тем временем 
в первоначальном плане вывода, представленном 
руандийским правительством, недостает опреде-
ленной требуемой конкретной информации, 
включая информацию о численности, снаряжении и 
местах дислокации подразделений Руандийской 
патриотической армии (РПА) на территории 
Демократической Республики Конго, а также о 
маршрутах их вывода. Должен также быть 
разработан и оперативно представлен механизму по 
проверке третьей стороны график вывода 
руандийских войск. Как только необходимая 
информация будет получена, МООНДРК 
разработает свой собственный план наблюдения за 
выводом войск РПА из Демократической Рес-
публики Конго.  
 

 D. Восстановление безопасных условий 
на северо-востоке страны 

 
 

57. Сохраняющаяся в настоящее время взрыво-
опасная ситуация в Буниа требует активизации уси-
лий сторон и международного сообщества, с тем 
чтобы разрядить напряженность и в срочном поряд-
ке попытаться нормализовать там обстановку. Пре-
дусматривается, что МООНДРК будет действовать 
здесь по двум направлениям: содействие подотчет-
ности властей де-факто и принятие мер укрепления 
доверия между общинами. 

58. Учитывая сохраняющуюся нестабильную об-
становку, Народные силы обороны Уганды должны 
продолжать беспристрастно выполнять функции по 
обеспечению безопасности до тех пор, пока они не 
будут замещены хорошо подготовленными поли-
цейскими силами, представляющими законную 
власть, приемлемую для общин в Итури. В соответ-
ствующее время, по достижении договоренности 
всеми заинтересованными сторонами о создании в 
Итури новой администрации, можно будет вернуть-
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ся к рассмотрению вопроса об оказании МООНДРК 
помощи в этом регионе в деле подготовки полиции 
и контроля за ее деятельностью. Важно также, что-
бы внешние силы воздерживались от использования 
нестабильной ситуации в Итури в своих корыстных 
интересах. 

59. Учитывая всепроникающую атмосферу страха 
и недоверия, которая характеризует отношения ме-
жду ленду и гема, важно инициировать и поддер-
живать диалог между этими двумя группами, а 
также между другими общинами в Итури. В 
прошлом организация форумов и «круглых столов» 
с участием общинных лидеров, а также 
традиционных вождей позволяла снизить 
напряженность. Однако поскольку не были приняты 
последующие или уже согласованные меры, то это 
стало препятствовать продвижению вперед по пути 
примирения. 60. Согласно Луандийскому соглашению, преду-
сматривается, что правительства Демократической 
Республики Конго и Уганды учредят совместный 
комитет по установлению мира в Итури (см. 
пункт 16 выше). МООНДРК будет работать с пра-
вительствами обеих стран и с ключевыми деятеля-
ми на местах по вопросам предложенной инициати-
вы в целях оказания им помощи в поиске путей уре-
гулирования тревожной ситуации в Итури. 

61. Пока же МООНДРК намеревается расширить 
свое присутствие в Буниа, и группу там будет воз-
главлять старший политический советник. Группа 
будет собирать и анализировать информацию о тех 
тенденциях, которые, скорее всего, окажут воздей-
ствие на положение в плане безопасности. С этой 
целью МООНДРК уже укрепила свое отделение в 
этом районе путем направления в Буниа сотрудника 
по политическим вопросам, сотрудника по граж-
данским вопросам и сотрудника по гуманитарным 
вопросам. Вместе с тем сохранение крупного граж-
данского присутствия МООНДРК в Итури требует 
от всех заинтересованных сторон в срочном поряд-
ке решить проблему обеспечения безопасности. 

62. Важным фактором, способствующим сохране-
нию исключительно неспокойной обстановки в 
Итури, является отсутствие доступа к объективной 
и беспристрастной информации, что позволяет ма-
нипулировать общественным мнением, а иногда и 
заниматься подстрекательством тем силам, которые 
хотели бы дестабилизировать там ситуацию. 
МООНДРК сделает все возможное, чтобы активи-

зировать свои усилия в Буниа в плане обществен-
ной информации, и уже приняла необходимые меры 
для установки там передатчика «Радио Окапи». 

63. Широко распространено мнение о том, что не-
большое число лидеров несет ответственность за 
то, что преднамеренно создает в районе Итури не-
разбериху, натравливая одну общину на другую и 
преследуя тем самым свои собственные интересы. 
С тем чтобы разорвать порочный круг насилия в 
обстановке безнаказанности, этих лидеров необхо-
димо привлечь к ответственности за их действия. 
 
 

 E. Аспекты, связанные с гражданской 
полицией 

 
 

64. Как известно, идея создания компонента гра-
жданской полиции в МООНДРК впервые была 
озвучена в моем восьмом докладе о МООНДРК 
(S/2002/572) в контексте оказания помощи местным 
властям в деле расширения их возможностей по 
поддержанию правопорядка в районах, откуда будут 
выводиться иностранные силы и где начнется про-
цесс разоружения, демобилизации, репатриации, 
расселения и реинтеграции. В соответствии с резо-
люцией 1355 (2001) от 15 июня 2001 года Совет 
Безопасности одобрил создание компонента граж-
данской полиции в рамках МООНДРК для проведе-
ния углубленной оценки учреждений, осуществ-
ляющих полицейские функции, их потребностей и 
возможностей и в конечном итоге подготовки реко-
мендаций для последующего расширения компо-
нента гражданской полиции МООНДРК. В задачу 
компонента гражданской полиции входит консуль-
тирование и оказание поддержки местным властям 
в выполнении ими своих функций по обеспечению 
безопасности местного населения, особенно в том, 
что касается внутренней ситуации в плане безопас-
ности, после вывода иностранных войск. 

65. После подписания соглашений в Претории и 
Луанде МООНДРК стала в более конкретной форме 
изучать вопрос о той форме помощи, которую могла 
бы оказать Миссия в районах, откуда будут выво-
диться силы Патриотической армии Руанды и На-
родных сил обороны Уганды. По мере прояснения в 
ближайшие месяцы обстановки в этих районах я 
намереваюсь представить Совету Безопасности ре-
комендации относительно той помощи, которую 
может оказать МООНДРК в деле укрепления по-
тенциала местных механизмов обеспечения внут-
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ренней безопасности, включая более широкие во-
просы обеспечения правопорядка, такие, как вопро-
сы прав человека и деятельность судебных органов. 
 
 

 V. Замечания и рекомендации 
 
 

66. Подписание двух отдельных двусторонних со-
глашений между правительством Демократической 
Республики Конго и правительствами Руанды и 
Уганды является крайне важным событием в мир-
ном процессе в Демократической Республике Конго 
и могло бы стать крупным шагом вперед в продол-
жении усилий по прекращению давнишнего кон-
фликта. Весьма похвальные инициативы прави-
тельств Южной Африки и Анголы по приданию но-
вой динамики мирному процессу в Демократиче-
ской Республике Конго заслуживают нашей реши-
тельной поддержки. Важно, чтобы стороны на мес-
тах продемонстрировали теперь свою полную при-
верженность этим соглашениям, предприняв кон-
кретные и решительные шаги. 

67. В этой связи источником большой озабоченно-
сти являются сообщения об активизации военных 
действий на востоке. Я призываю стороны сделать 
все возможное для достижения немедленного пре-
кращения огня и для прекращения оказания всяче-
ской поддержки вооруженным группам в качестве 
жеста доброй воли. Я также призываю всех, кого 
это касается, в частности КОД-национальные силы, 
поддерживаемые ДОК, и КОД-К/ОД, прекратить все 
военные действия на северо-востоке. Нельзя допус-
тить расширения того разрыва, который все еще 
существует между все более позитивными дипло-
матическими усилиями и ухудшающейся ситуацией 
на местах. 

68. Я особенно озабочен условиями в области 
безопасности в районе Итури. Напряженность меж-
ду местными общинами обострилась под воздейст-
вием динамики развития более масштабного кон-
фликта в Демократической Республике Конго. Я 
призываю всех, кого это касается, не предприни-
мать никаких шагов, которые могли бы обострить 
существующую напряженность. События в Итури 
подчеркивают настоятельную необходимость дос-
тижения всеобъемлющего соглашения о переходном 
правительстве, которое могло бы оперативно рас-
пространить свою власть действительно на всей 
территории Демократической Республики Конго.  

69. В рамках Луандийского соглашения я настоя-
тельно призываю правительства Демократической 
Республики Конго и Уганды продолжать их кон-
сультации с целью урегулирования тревожной си-
туации в Итури и, в частности, обеспечения того, 
чтобы в этом регионе не было вакуума в области 
безопасности. В этой связи позитивным событием 
является их решение создать Совместный комитет 
по установлению мира в Итури. 

70. Усилия гуманитарных учреждений по удовле-
творению огромных потребностей в этом районе и в 
других районах Демократической Республики Кон-
го имеют жизненно важное значение. Гуманитар-
ные учреждения недавно создали целевую группу 
по ситуации в Итури, с тем чтобы тщательно от-
слеживать события и координировать эффективное 
реагирование на них. Вместе с тем потребности 
чрезмерно велики и не могут быть удовлетворены 
за счет только имеющихся ресурсов. Я настоятельно 
призываю доноров щедро финансировать гумани-
тарные учреждения, действующие в этом районе. 
Их работа также требует адекватных механизмов 
безопасности, и всем сторонам в районе Итури на-
стоятельно предлагается обеспечить гуманитарным 
учреждениям полный доступ ко всем нуждающим-
ся. 

71. Соглашение, подписанное в Претории, и Лу-
андийское соглашение закладывают фундамент для 
построения прочного мира в Демократической Рес-
публике Конго. В них решаются вопросы, касаю-
щиеся главных аспектов конфликта, на основе разо-
ружения, демобилизации, репатриации, реинтегра-
ции и расселения иностранных вооруженных групп 
и упорядоченного вывода всех иностранных войск. 
Репатриация НСОУ из Бени и Гбадолите, откры-
вающая возможность для полного ухода Уганды с 
территории Демократической Республики Конго, 
является важным шагом вперед. Хотя Зимбабве не 
является одной из сторон подписанного в Претории 
Соглашения или Луандийского соглашения, недавно 
объявленное ею намерение репатриировать свои 
войска из Демократической Республики Конго так-
же является позитивным шагом. Я призываю прави-
тельство Зимбабве тесно сотрудничать с 
МООНДРК, с тем чтобы обеспечить, чтобы уход 
Зимбабве осуществлялся транспарентно и упорядо-
ченно. Руанде следует также продемонстрировать 
свое желание вывести свои войска из Демократиче-
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ской Республики Конго согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности. 

72. Не должно быть никаких сомнений в том, что 
способность МООНДРК осуществлять свою пере-
смотренную концепцию операций будет зависеть от 
всецелого сотрудничества сторон, что включает в 
себя предоставление всей необходимой информа-
ции; полное прекращение боевых действий на всей 
территории Демократической Республики Конго, в 
частности противоборства между теми, кто не под-
писал Лусакское соглашение, и руандийскими си-
лами/силами КОД-Гома; прекращение поддержки 
бывших руандийских вооруженных сил/«интера-
хамве» со стороны правительства Демократической 
Республики Конго и его союзников; и обеспечение 
сторонами безопасности, доступа и свободы пере-
движения для МООНДРК. 

73. Я искренне надеюсь, что препятствия, мешав-
шие осуществлению Лусакского соглашения о пре-
кращении огня в прошлом, будут преодолены с по-
мощью механизма по проверке третьей стороны. 
МООНДРК будет в самой полной мере сотрудни-
чать с механизмом по проверке и сообщит о воз-
можных финансовых последствиях. 

74. Эффективное осуществление разоружения, 
демобилизации, репатриации, реинтеграции и рас-
селения иностранных вооруженных групп будет 
иметь важнейшее значение для урегулирования 
конфликта в Демократической Республике Конго. 
На основе уроков, извлеченных в аналогичных си-
туациях, необходимо избежать задержек, обычно 
вызываемых нехваткой средств, предоставляемых 
на добровольной основе. Международное сообще-
ство не может позволить себе упустить открываю-
щуюся благодаря подписанному в Претории Согла-
шению возможность разоружить, демобилизовать и 
репатриировать иностранные вооруженные группы, 
что является целью, к достижению которой мы 
стремимся вот уже несколько лет. В связи с этим 
рекомендуется, чтобы расходы на разоружение, де-
мобилизацию и репатриацию членов вооруженных 
групп осуществлялись за счет начисленных взно-
сов. В то же время я намереваюсь сделать все воз-
можное, чтобы побудить доноров мобилизовать 
средства для этого процесса на добровольной осно-
ве с целью возмещения ассигнований из бюджета 
начисленных взносов. В дополнение к этому любые 
связанные с реинтеграцией расходы будут продол-
жать покрываться за счет добровольных взносов 

соответствующих правительств и учреждений. Я 
призываю международное сообщество щедро под-
держать эти усилия, особенно путем оказания по-
мощи общинам, в которых будут расселяться быв-
шие комбатанты. 

75. В этом контексте я хотел бы также рекомендо-
вать продлить финансирование проектов быстрой 
отдачи для МООНДРК, что абсолютно необходимо, 
поскольку Миссия вступает в новый этап осущест-
вления своего мандата и расширяет свое 
присутствие и повышает свою роль. Такие проекты, 
хотя их доля в общем бюджете Миссии очень мала, 
могут оказаться большим подспорьем для Миссии с 
точки зрения ощутимой помощи с ее стороны 
общинам, в которых она размещается, и в 
получении поддержки местного населения. 

76. При всей ясности того, что осуществление со-
глашений будет главным образом зависеть от поли-
тической воли и решимости сторон следовать своим 
обязательствам, многое остается сделать и между-
народному сообществу в оказании помощи сторо-
нам в выполнении их обязательств. В этой связи 
был тщательно рассмотрен вопрос о корректировке 
и изменении конфигурации структуры и разверты-
вания МООНДРК, с тем чтобы определить, каким 
образом Миссия может наиболее эффективно иг-
рать свою роль в поддержке мирного процесса. В 
результате этого предлагается, чтобы МООНДРК 
перенесла центр тяжести своей деятельности на 
восток, повысила свои возможности в области ра-
зоружения, демобилизации, репатриации, реинте-
грации и расселения и значительно укрепила свое 
присутствие, в основном благодаря размещению 
двух оперативных групп, как указывается в пунк-
тах 48�54 выше. 

77. Соответственно я рекомендую увеличить чис-
ленность военного контингента МООНДРК до 
8700 военнослужащих всех званий, учитывая, что 
численный состав военнослужащих по мере разво-
рачивания процесса будет предметом постоянного 
контроля. В ожидании решения Совета Безопасно-
сти и с целью обеспечить оперативное реагирова-
ние со стороны Организации Объединенных Наций 
я поручил Департаменту операций по поддержанию 
мира активизировать его усилия по проведению 
консультаций со странами, которые могут предос-
тавить войска. В этой связи я особенно призываю 
страны, которые способны предоставить специали-
зированные военные подразделения, такие, как под-
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разделения военной авиации, аэродромного обслу-
живания и инженерные подразделения, внести свой 
вклад в МООНДРК. 

78. Я настоятельно призываю конголезские сторо-
ны достичь всеобъемлющего соглашения относи-
тельно нового политического устройства в Демо-
кратической Республике Конго как можно скорее. 
Мой специальный посланник г-н Ньяссе будет про-
должать тесно взаимодействовать с конголезским 
лидерами для достижения этой очень важной цели. 
Любая задержка в обеспечении такого политическо-
го урегулирования могла бы подорвать тот недав-
ний поступательный момент, который создали Со-
глашение, подписанное в Претории, и Луандийское 
соглашение. 

79. Как отмечается в подписанном в Претории Со-
глашении, урегулирование конфликта в Демократи-
ческой Республике Конго является процессом, а не 
отдельным событием. В связи с этим подписание 
недавних соглашений, хотя и является важным ша-
гом на пути к миру, лишь кладет начало процессу, 
ход которого будет зависеть, во-первых, от привер-
женности сторон, а во-вторых, от решительной 
поддержки, которую будет готово оказывать между-
народное сообщество. 

 


